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Najava redovne izborne skupštine HID-a u siječnju 2013. 
  
Na posljednjoj sjednici Upravnog odbora HID-a dogovoreno je da se, zbog isteka mandata 
dosadašnjih članova upravnih tijela društva, u drugoj polovici siječnja 2013. sazove redovna izborna 
skupština HID-a. 
Svi članovi HID-a o tome će biti detaljnije obaviješteni u idućem broju Drobilice, kao i na internet 
stranici društva te mailom.   
 
Ivo Tokić  
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Međunarodni stručni skup  
Službene publikacije i državne informacije u knjižnicama Republike Hrvatske 
 
U Gradskoj knjižnici i čitaonici Pula 24. i 25. svibnja 2012. održan je prvi Međunarodni stručni skup 
Službene publikacije i državne informacije u knjižnicama Republike Hrvatske. Na Skupu je sudjelovalo 
60-tak knjižničara narodnih, školskih, visokoškolskih, sveučilišnih i specijalnih knjižnica koji su kroz 
izlaganja stranih i domaćih stručnjaka, kroz radionice i raspravu razmatrali zakonodavni položaj 
službenih publikacija i praksa knjižnica u Republici Hrvatskoj kao i pojedinih država članica EU.  
Ciljevi  stručnog skupa bili su proširiti znanje knjižničara o službenim publikacijama, unaprijediti uslugu 
knjižnica na izvorima i dostupnosti službenih publikacija, pružiti potporu knjižničarima za promicanje 
intelektualne inicijative u provođenju visokih knjižničarskih normi i pripremi korisnika za život i rad u 
zajednici prema europskim i svjetskim normama – promicanje vrijednosti političke kulture, doprinijeti 
razvoju knjižnica kao informacijskih središta gdje se lokalnoj zajednici pruža obrazovanje o službenim 
publikacijama i državnim informacijama općenito te konkretne informacije o pojedinim regijama 
Republike Hrvatske te poticati političku kulturu putem mreže knjižnica, inovacija i sposobnosti 
prepoznavanja službenih publikacija u funkciji jačanja svijesti o njihovoj važnosti za pojedinca i 
zajednicu. 
Podršku skupu pružilo je Ministarstvo kulture Republike Hrvatske te Istarska županija i Grad Pula koji 
su dali i potporu za organizaciju i realizaciju skupa te pokazali interes i prepoznali značaj ovog skupa i 
problematiku kojom se bavi na razini državne i lokalne zajednice. Na svečanom otvaranju Skupa 
pozdravne riječi uputili su Nela Načinović, ravnateljica Gradske knjižnice i čitaonice Pula, Dunja Seiter 
–Šverko, glavna ravnateljica Nacionalne i sveučilišne knjižice u Zagrebu, Vinko Knez, pomoćnik 
pročelnika za društvene djelatnosti Grada Pule i Miodrag Čerina, pročelnik Kabineta župana Istarske 
županije.  
Prepoznavši raznolikosti i problematiku službenih publikacija, te zakonske okvire i nove mogućnosti 
koje pruža suvremena tehnologija u pristupu informacijama – navedene knjižnice odlučile su 
organizirati međunarodni skup o službenim publikacijama i državnim informacijama koji se u našoj 
knjižničarskoj zajednici prvi put samostalno javlja. Želja je organizatora da ovaj skup, kao prvi u nizu, 
preraste u tradicionalan skup koji će se održavati svake dvije godine s ciljem da bude mjesto 
okupljanja knjižničara ali i drugih informacijskih stručnjake iz Hrvatske i inozemstva, a napose regije 
koja nas okružuje, kako bismo mogli razmijeniti iskustva, znanja i nove načine rada a u svrhu što 
boljeg informiranja naših korisnika. 
U dva dana koliko je trajao skup, kroz pozvana izlaganja stranih i domaćih stručnjaka, iz primjera 
dobre prakse u knjižnicama iz Hrvatske, radionicama i raspravu sudionika, nastojalo se na ovom 
međunarodnom skupu  približiti  osnovni cilj službenih publikacija, a to je informiranje građana o 
djelovanju državnih tijela ili djelovanju međunarodnih organizacija i njihovih agencija kao osnovnom 
pravu građana na informiranost i dostupnost informacija.  
Službene publikacije su informacijski izuzetno vrijedna građa, koja tematski i sadržajno obuhvaća 
veliki broj područja. U okviru sadržaja ovogodišnjeg programa skupa veći dio pozvanih izlaganja 
gostiju iz inozemstva ali i Hrvatske bavio se problematikom i načinom organiziranja zbirki te ustrojem i 
održavanjem depozitarnih zbirki i korištenjem digitalnih zbirki službenih publikacija. Ujedno, razmotrio 
se zakonodavni položaj službenih publikacija i praksa knjižnica u Republici Hrvatskoj i nekim stranim 
državama u okviru EU. Predstavljen je i  Prijedlog smjernica za službene publikacije u knjižnicama 

Skupovi 

Vijesti  
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Republike Hrvatske. U sklopu programa održane su dvije radionice: Program za cjeloživotno učenje – 
mogućnosti za prijavu u organizaciji Agencije za mobilnost i programe Europske unije i radionica u 
organizaciji Ministarstva kulture Republike Hrvatske pod nazivom: program Europske unije – Kultura 
2007. – 2013. – mogućnosti za knjižničare i izdavače.   
Osim stručnog programa, koji će biti dokumentiran i izdavanjem zbornika radova,  organizatori su 
pripremili i raznovrstan popratni program (obilazak Vodnjana, razgled Zbirke relikvija te vodnjanskih 
mumija svetaca u Crkvi Sv.Blaža, posjet muzejsko – galerijskom prostoru Sveta srca Arheloškog 
muzeja Istre u Puli i razgled izložbe Prošlost za budućnost).  
 
Irena Pilaš 
 
 
 
 
25. međunarodno savjetovanje Arhivska praksa 
 
U Tuzli je 27. i 28. rujna 2012. održano 25. 
međunarodno savjetovanje Arhivska praksa, u 
organizaciji Arhiva Tuzlanskog kantona i Društva 
arhivskih zaposlenika Tuzlanskog kantona. Na 
dobro posjećenom, tradicionalnom skupu, 
održano je oko 50 izlaganja, podijeljenih u tri 
veće teme: obrazovanje i edukacija arhivskog 
kadra - stanje i perspektive, stanje i zaštita 
registraturne građe imalaca koji se nalaze u fazi 
statusnih promjena te aktualna pitanja arhivske 
teorije i prakse. Izlagači i sudionici skupa bili su 
iz Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Italije, 
Makedonije, Slovačke, Slovenije i Srbije. 
Izlagači iz Hrvatske su Heđbeli Živana, Karajić 
Kristijan, Kušen Dražen, Mokrović Nikola, 
Posedi Ivana i Radnić Aleksandar.  
Radovi sa skupa objavljeni su u istoimenom časopisu Arhivska praksa. 
 
Živana Heđbeli 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ovisnost o internetu uskoro i službeno mentalni poremećaj 
 
Svrstavanje ovisnosti o internetu s drugim ovisnostima već je neko vrijeme tema brojnih rasprava. 
Stručnjaci smatraju da je ovisnost o internetu samo sekundarni proizvod ozbiljnijeg stanja, poput 
osoba koje pate od nervoze pa koriste internet više od drugih. 
Stručnjaci iz Australije smatraju da bi i pretjerano korištenje drugih uređaja poput tableta, moglo biti 
podvedeno pod poremećaj ovisnosti. Kod djece je pretjerano igranje igrica očigledan problem, 
međutim, općenito promatrano, korištenje tehnologije moglo bi uskoro postati veliki problem, smatraju 
stručnjaci iz Australskog udruženja psihologa.  Neka ranija istraživanja pokazala su da tinejdžeri ovisni 
o internetu imaju i strukturne promjene unutar mozga, poput manje količine sive materije u usporedbi 
sa osobama koje nisu „ovisnici“.  
 
Ivo Tokić 
 

 

Internet  i društvo 
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Je li tehnologija nadvladala ljude? 
 
 
Na kavi...                                                                         Druženje u restoranu... 

      
 
 
 
Uživanje u galeriji...                                                   Uživanje na plaži... 

      
 
 
 
Navijanje na stadionu...                                             Zabavljanje s djevojkom...  
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Uživanje u vožnji kabrioletom...    

   
 
 
 
 
  
 
 
 
23. listopada 1847. - Hrvatski postaje službeni jezik 
 
Ivan Kukuljević Sakcinski, koji je 2.svibnja 1843. prvi puta 
progovorio na hrvatskom jeziku u Saboru, na posljednjem 
staleškome  zasjedanju Hrvatskoga sabora upozorio je narodne 
zastupnike na potrebu uvođenja službenog jezika u javne službe. 
Bilo je to 23. listopada 1847. u staroj zagrebačkoj županijskoj 
zgradi na Markovu trgu.  
U svom govoru je naglasio pogubnost nadomještanja hrvatskog 
stranim jezicima. Među ostalim, kazao je "Mrtvi jezik je rimski, a 
živi mađarski, njemački i talijanski, to su naši tutori. Živi nam se 
groze, mrtvi nas drže za grlo, guše nas i nemoćne nas vode i 
predaju živima u ruke. Zato sam ja toga mnijenja, da bi slavni 
staleži i redovi na to već jednom misliti počeli, kako da svoj jezik 
tuđemu pretpostave i njega u javni život uvedu...“. 
Sabor je Kukuljevićev prijedlog temeljito razmotrio i na kraju 
proglasio hrvatski jezik službenim u javnoj uporabi. 
 
Ivo Tokić 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prisjetimo se 

Plašim se dana kada će tehnologija nadvladati 
našu ljudskost.  
Svijet će tada imati samo generaciju idiota.  
 

Albert Einstein 
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Britanski pisac koji je prevario Hitlera 

U knjizi D for Deception Tine Rosenberg otkriva se 
fascinantna špijunska povijest iz vremena Drugog 
svjetskog rata, u kojoj je glavnu ulogu imao popularni 
pisac špijunskih romana Dennis Wheatley, čiji je 
zadatak bio obmanjivanje Hitlerovih špijuna, ali i 
javnosti. Wheatley je prethodno osmislio lik 
superšpijuna Sallusta, koji se smatra prethodnikom 
Jamesa Bonda 
Kada su se u ljeto 1944. saveznici konačno odlučili na 
iskrcavanje u Normandiji, a time i na pravi napad na 
njemačke snage u kontinentalnoj Europi, ključna je 
stvar bila cijeli plan zadržati u najstrožoj tajnosti. 
Velika Britanija nije bila imuna na njemačke špijune, 

ali je zato imala i svoje, među njima i pisca Dennisa Wheatleya. On je 1930-ih bio najpopularniji pisac 
krimića i špijunskih avantura na otoku, naročito serijala o superšpijunu Gregoryju Sallustu. 
Prije nego je Ian Fleming (također pisac sa špijunskim iskustvom) izmislio Jamesa Bonda, postojao je 
Wheatleyjev Sallust – beskrupulozan i šarmantan, vječiti zavodnik kojem žene ne mogu odoljeti te 
agent nadljudskih sposobnosti koji se u svojim avanturama susreće sa svima, od Hermana Goeringa 
do samog Hitlera. 
Iako se romani o Gregoryju Sallustu ne mogu pohvaliti istančanim književnim stilom, a ne manjka ni 
rupa u zapletu, oni su bili neizmjerno popularni kod britanskog čitateljstva te su Wheatleya učinili 
financijski osiguranim, ali on se ionako nije zbog novca pridružio britanskoj tajnoj službi 1941. godine. 
Wheatley je bio jedini civil među generalima Glavnog stožera i čest gost u bunkeru Winstona 
Churchilla, a zadatak mu je bila kontrašpijunaža – jednostavnije rečeno, smišljanje lažnih priča kako bi 
se zbunilo i obmanulo Nijemce. Najveći uspjeh njegove špijunske karijere je svakako to što su 
Hitlerove snage bile potpuno iznenađene iskrcavanjem na Dan D, misleći da potencijalni napad dolazi 
na drugoj lokaciji. Odnosno, povjerovali su u priču Dennisa Wheatleya. 
Pritom su se Britanci bez problema služili zapletima koje su „posudili“ iz romana, poput krimića The 
Milliner's Hat Mystery Basila Thomsona, koji je objavljen 1937. Wheatley je predložio da Nijemcima 
podvale leš s falsificiranim dokumentima, što je i učinjeno, baš kao u spomenutom romanu. 
Danas je Dennis Wheatly zaboravljen pisac, iako je svojedobno prodao oko 50 milijuna primjeraka 
svojih špijunskih romana. Fascinaciju javnosti su zauzeli njegovi tada niže rangirani kolege, poput 
Fleminga, Grahama Greenea, Somerseta Maughma i Johna Le Carrea, koji su svi također bili ili 
postali pisci. Ispostavilo se da su najvažnije priče koje je Wheatley izmislio bile one u Churchillovom 
bunkeru, kojima je više puta uspješno prevario Hitlera i naciste. 
 
Preneseno: G.D. izvor T-portal 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Magistrirao građevinu u New Yorku, ali iz Grada Dubrovnika pitaju: A gdje je dokaz da 
zna engleski? 
 
Niko Radić prijavio se na natječaj Grada Dubrovnika za radno mjesto savjetnika za gradnju. No, 
diskvalificiran je iz apsurdnog razloga. Naime, nije dostavio potvrdu o poznavanju stranog jezika i rada 
na računalu, a budući da je magistrirao građevinu smatrao je kako nije potrebno dostaviti, kako sam 
kaže ljutit, "potvrdu o završenom početnom tečaju engleskog". Njegov odgovor predsjedniku 
Povjerenstva Dinku Miriću, objavio je Dubrovniknet.hr, a mi ga prenosimo u cijelosti: 

Kutak za urednike časopisa … i ostale 

 

Osvrt …na naše društvo znanja 
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"Poštovani gospodine Mirić, 
hvala Vam na uloženom trudu da me pismeno obavijestite o diskvalificiranju iz statusa kandidata 
prijavljenog na natječaj za prijam u službu na radnom mjestu Savjetnik za gradnju zbog nepodnošenja 
dokaza o poznavanju stranog jezika i rada na računalu. 
Dozvolite mi par riječi. 
Žao mi je što pogrešno mislite da se može magistrirati građevinarstvo, specijalno u New York-u, bez 
vrlo ozbiljnog poznavanja rada na računalu. Svi crteži, proračuni i tekstovi neophodni za uspješan 
završetak postdiplomskog studija izrađuju se pomoću računala. Dozvolite mi da Vam otkrijem tajnu 
koju pomno čuvam: rapidografi i šiberi su van upotrebe.. 
Žao mi je što ne znate da se suvremena Metoda elastičnosti, obvezni dio curriculuma, ne može raditi 
bez računala. 
Žao mi je što ne znate da se Metoda konačnih elemenata, obvezni dio curriculuma, ne može 
primijeniti bez računala. 
Žao mi je što ne znate da sam godinama, u popodnevnim satima, na tom istom CCNY gdje sam 
magistrirao, ponedjeljkom podučavao kolege radu s AutoCAD-om (tehničko crtanje i modeliranje) te 
četvrtkom STAAD Pro (Structural analysis and design), vrlo popularnim računalskim programima. 
Strašno mi je žao što Vam nisam dostavio diplomu o uspješno završenom početničkom kursu Worda i 
Excela lokalnog organizatora takvih kurseva, te Vas uskratio za mogućnost da me proglasite 
računalskim genijem. Koja greška... 
Žao mi je što moju magistarsku diplomu ne doživljavate kao dokaz o izuzetnoj sposobnosti rada na 
računalu jer ona to jest. A Vi griješite.. 
Žao mi je sto ne znate da u SAD-u svatko tko dolazi iz država gdje engleski nije službeni jezik mora 
položiti TOEFL (Test of English as a Foreign Language) ukoliko se želi upisati na slijedeći stupanj 
edukacije. Nivo traženog poznavanja engleskog za upis na magisterij ili doktorat je najviši mogući. 
Zaguglajte, prosvjetlit će Vas. 
Žao mi je što mislite da se može magistrirati na The City College of New York-u, i još biti najbolji u 
konkurenciji državnih talenata (stipendista) Amerike, Španjolske, Francuske itd., bez izuzetnog 
poznavanja Engleskog jezika. I sve to uz rad. 
Žao mi je što mislite da se CCNY za predavanja, radove, projekte, seminare služi kojim ono jezikom? 
Korejskim? Mandarinskim? Griješite, jer bi i onda moja diploma bila dokaz poznavanja stranog jezika. 
A vjerujem da bi mi i Vi sami, samo da možete, izdali uvjerenje da odlično govorim Srpski, Bošnjački, 
a bogami i Crnogorski (i to su sad strani jezici, zar ne?). Ekspert za tri strana jezika. Nije šala... 
Stvarno sam trebao uzeti lokalni kurs engleskog za početnike. 
Žao mi je što moju magistarsku diplomu ne doživljavate kao dokaz izuzetnog poznavanja engleskog 
jezika, naročito stručnog, jer ona to jest. A Vi griješite. 
Žao mi je što provjeravate samo poznavanje birokratske regulative i to pogrešno nazivate provjerom 
znanja i sposobnosti kandidata. Rezultat takvog stava je da usred grada niču objekti koji ne poštuju 
struku, ne poštuju seizmičke propise (novi trgovački centar uz Zagrebačku banku, osnovna škola I. 
Gundulić, Gruž, itd. itd.) i ama baš nitko ne haje za to... 
Žao mi je što mi niste ostavili mogućnost žalbe već je ova Vaša odluka konačna. 
Žao mi je što se u ovom gradu može uložiti životna ušteđevina u teren gdje je dozvoljena gradnja pa 
ostati i bez para i bez prava gradnje, protuustavnom odlukom (Čl. 49 i Čl.50 Ustava RH) 
gradonačelnika/ce i Gradskog vijeća. 
Izuzetno mi je žao što su lopovluk, korupcija i nepotizam poprimili ovako dramatične razmjere. 
Do bola mi je žao da je moj sin jedinac, koji pažljivo prati i duboko proživljava sve ove događaje, zbog 
prije navedenog, prekrižio Dubrovnik kao mjesto življenja, a u Zagrebu je tek do prve prilike da odseli 
iz ove zemlje. 
Čestitam Vam! Uspjeli ste! 
I na kraju, žao mi je ali ću ipak zadržati pravo da ovo Vaše pismo, Vašu odluku i argumentaciju, 
pokažem, po svom nahođenju, drugim instancama. 
 
Have a nice day. 
 
Truly yours, 
 
Nikola Radić" 
 
 
Pripremio Ivo Tokić, izvor: Indeks.hr, autor R.I. 
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U Velikom Bukovcu djeca uče o sigurnom korištenju interneta 
 
Na natječaju Agencije za mobilnost i programe EU 
Osnovna škola Veliki Bukovec dobila je financijsku 
potporu za dvogodišnji Comeniusov projekt Be smart, 
be safe u kojemu sudjeluju učenici iz Hrvatske, 
Francuske, Italije, Švedske i s Cipra. U projekt će se 
uključiti oko 1500 učenika starosti od 10 do 15 godina, 
učitelji i roditelji. 
Cilj projekta je podići razinu osviještenosti učenika o 
negativnim i pozitivnim stranama korištenja interneta, 
osposobiti učenike da koriste internet na primjeren, 
odgovoran i siguran način, uvesti promjene u 
poučavanje o sigurnijem korištenju interneta u svim 
predmetima, osposobiti učenike za sudjelovanje u 
međunarodnim projektima te im omogućiti 
upoznavanje, komuniciranje i suradnju s vršnjacima iz različitih europskih zemalja. 
 
Priredio Ivo Tokić, izvor Večernji list 
 

Portal o EU fondovima : EU-projekti.info 
 
Portal EU PROJEKTI INFO na jednom mjestu 
objavljuje natječaje iz regije i one iz središta EU i 
pruža relevantne informacije o EU fondovima, daje 
savjete i primjere i druge korisne sadržaje u vezi 
europskih fondova. Portal je rezultat suradnje dviju 
organizacija, i to obrta za poslovno savjetovanje EU 
projekti i novoosnovane udruge Institut za razvoj 
poduzetništva i EU projekte.  
U tvrtki EU projekti – Obrt za poslovno savjetovanje 
rade iskusni hrvatski konzultanti za EU fondove, 
projektni menadžment i edukaciju. Institut za razvoj 
poduzetništva i europske projekte – IRPEU, 
nevladina je organizacija kojoj je cilj pružiti potporu 

razvoju poduzetništva i povećanju korištenja EU fondova u Hrvatskoj. Udruga je nastala kao rezultat 
rada obrta EU projekti kako bi tim putem pružili besplatnu podršku svim zainteresiranim potencijalnim 
korisnicima EU fondova. Portal se nalazi na stranici http://www.eu-projekti.info/ . 
 
Priredio Ivo Tokić 
 
 
 
 
 

  
 
 

Poštovani čitatelji, 
 
e-mail adresa uredništva:     ivo.tokic@ina.hr  
 
Želimo čuti što mislite o našem glasilu, vaše 
prijedloge čega bi trebalo biti više, a čega 
manje, kako bi nam pomogli da budemo 
korisniji.  
 
Uredništvo 
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